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Stellen Sie sicher,
dass das Drahtseil nur
bis zur angegebenen
maximalen Belastung
verwendet wird.
Überlastung kann zu
Brüchen führen.

Make sure that the
wire rope is only used
up to the specified
maximum load.
Overloading can lead
to breakage.

Assurez-vous que le
câble métallique n'est
utilisé que jusqu'à la
charge maximale
spécifiée. Une
surcharge peut
entraîner des
ruptures.

Assicurarsi che la
fune metallica venga
utilizzata solo fino al
carico massimo
specificato. Il
sovraccarico può
portare a rotture.

Zorg ervoor dat de
staalkabel alleen
wordt gebruikt tot de
aangegeven
maximale belasting.
Overbelasting kan
leiden tot breuken.

Asegúrese de que el
cable metálico solo se
utilice hasta la carga
máxima especificada.
La sobrecarga puede
provocar roturas.

Ujistěte se, že
ocelové lano je
používáno pouze do
stanoveného
maximálního zatížení.
Přetížení může vést
ke zlomení.

Pazite da se žičano
uže koristi samo do
navedenog
maksimalnog
opterećenja.
Preopterećenje može
dovesti do lomova.

Pazite da se žičano
uže koristi samo do
navedenog
maksimalnog
opterećenja.
Preopterećenje može
dovesti do lomova.

Győződjön meg arról,
hogy a drótkötelet
csak a megadott
maximális terhelésig
használja. A
túlterhelés törésekhez
vezethet.

Halten Sie
ausreichenden
Sicherheitsabstand zu
beweglichen Teilen
und anderen
Hindernissen ein, um
Verletzungen und
Beschädigungen zu
vermeiden.

Maintain sufficient
safety distance from
moving parts and
other obstacles to
avoid injury and
damage.

Maintenez une
distance de sécurité
par rapport aux pièces
mobiles et autres
obstacles pour éviter
les blessures et les
dommages.

Mantenere una
distanza di sicurezza
dalle parti in
movimento e da altri
ostacoli per evitare
lesioni e danni.

Houd een veilige
afstand aan tot
bewegende delen en
andere obstakels om
letsel en schade te
voorkomen.

Mantenga una
distancia segura de
las piezas móviles y
otros obstáculos para
evitar lesiones y
daños.

Udržujte bezpečnou
vzdálenost od
pohyblivých částí a
jiných překážek, aby
nedošlo ke zranění a
poškození.

Održavajte sigurnu
udaljenost od
pokretnih dijelova i
drugih prepreka kako
biste izbjegli ozljede i
štetu.

Održavajte sigurnu
udaljenost od
pokretnih dijelova i
drugih prepreka kako
biste izbjegli ozljede i
štetu.

A sérülések és
károsodások
elkerülése érdekében
tartson biztonságos
távolságot a mozgó
alkatrészektől és
egyéb akadályoktól.
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